
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 
Bilaaval: 

ਇਬਹਿ ਮਾਇਆ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ ਤੁਮਿਰ੃ ਚਰਹ ਬਿਸਾਰ੃ ॥ 
This Maya has made me forget Your feet, O Lord of the World, Master of the 
Universe. 

ਬਕਿੰਚਤ ਪ੍ਰੀਬਤ ਹ ਉਪ੍ਜ੄ ਜਹ ਕਉ ਜਹ ਕਹਾ ਕਰਬਹ ਿ੃ਚਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Not even a bit of love wells up in Your humble servant; what can Your poor 
servant do? ||1||Pause|| 

ਬਰਰਗੁ ਤਹੁ ਬਰਰਗੁ ਰਹੁ ਬਰਰਗੁ ਇਹ ਮਾਇਆ ਬਰਰਗੁ ਬਰਰਗੁ ਮਬਤ ਿੁਬਰ ਫਿੰਹੀ ॥ 
Cursed is the body, cursed is the wealth, and cursed is this Maya; cursed, 
cursed is the clever intellect and understanding. 

ਇਸ ਮਾਇਆ ਕਉ ਬਦਰੜੁ ਕਬਰ ਰਾਖਹੁ ਿਾਂਰ੃ ਆਪ੍ ਿਚਿੰਹੀ ॥੧॥ 
Restrain and hold back this Maya; overcome it, through the Word of the 
Guru's Teachings. ||1|| 

ਬਕਆ ਖ੃ਤੀ ਬਕਆ ਲ੃ਵਾ ਦ੃ਈ ਪ੍ਰਪ੍ਿੰਚ ਝੂਠੁ ਗੁਮਾਹਾ ॥ 
What good is farming, and what good is trading? Worldly entanglements and 
pride are false. 

ਕਬਹ ਕਿੀਰ ਤ੃ ਅਿੰਬਤ ਬਿਗੂਤ੃ ਆਇਆ ਕਾਲੁ ਬਹਦਾਹਾ ॥੨॥੯॥ 
Says Kabeer, in the end, they are ruined; ultimately, Death will come for 
them. ||2||9|| 

 


